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<Abstract>

Translation and Exegesis of the Bible in the Letters
to the Colossians and to the Ephesians

Prof. Kyong Chul Cho
(Methodist Theological University)

This study deals with the importance of the interaction of exegesis and
translation of the Bible, especially highlighting some examples in the Letters to
the Colossians and to the Ephesians. The Apostle Paul, in 1 Cor 12 and 14,
introduces the spiritual gift of the translation (epunveie) in the explanations of
the prophecy and strange tongues. Without the translation of strange tongues,
they are not understood in the church, therefore people are asked not to speak
them open in the church. In this case, the translation of the Bible to the church is
necessary as far as the strange tongues are spoken. Without the translation of the
strange tongues, it is very hard for people to understand God and bear any
spiritual fruits in their mind, as Paul emphasizes in 1 Cor 14:14.

But the translation of the Bible is very difficult and complex task. Translation
must be based on the good knowledge of the lexical and grammatical structure
of the source language. For the translator, understanding the source text is the
prime goal in Biblical exegesis that is a critical explanation or interpretation of
the Bible. Exegesis also leads to discover relevance of translation.

We can find some cases in the Letters to the Colossians and to the Ephesians,
for example, expressions written in the context of a specific type relation,
addition or omission of some characters in exegetic expressions, impossible
translation without clear exegetic explanation, and the same partial translation
with a different set of words.

We may notify above-mentioned examples in not only Korean Translation,
but also English and German Translation. In this regard, this study suggests that
exegesis is not only essential in the translation of Bible, but also critical in the

analysis of the Bible.
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